
 

Date/Fecha 

 

Intention 

intención 

Requested by 

Ofrecido por 

Sunday Jan. 26th, 

2025 

9:00 am.     English  

11:30 am.    Español 

Kirby & Mary     

Clawson †  

Por la comunidad 

parroquial 

The Clawson       

Family  

El Sacerdote 

Thursday Jan. 30th, 

2025 7:00 pm English 

No Mass  

Friday Jan 31,2025 

7:00 pm Bilingual 

Norm & Jessie     

Druffel †  

The Clawson    

Family  

Sunday Jan. 26th, 

2025   

9:00 am.  English   

11:30 pm Español 

 

Sondra Williamson † 

 

 

 

Henry and LaVonne  

 

 

 PARISH  

STAFF 

PERSONAL  

PARROQUIAL 

    PASTOR:   

FR.  CHARLES  

         SEIWERT  

Office:  

(620) 624-4135                                                                         

PAROCHIAL    

VICAR:                                                                   

FR. CLIFFORD 

OYATI , MSP                                                                                             

Office:  

(620) 624--4135   

 

SECRETARY:  

Lorena Lozoya     

Office:  

(620) 649-2692  

email: 

llozoya@stantho

nyliberalks.com                           

BOOKKEEPER: 

LaVonne Hale 

email: 

halehen@pld.co

m 

DRE: 

Hilda Macias   

(620) 649-7147 

email: hildama-

cias31 @gmail.com 

 

 

 

SUNDAYS  

DOMINGOS 

  9:00 AM. 
ENGLISH         

 11:30 AM.  

ESPAÑOL  

 

 

THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

FIRST FRIDAY  

PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/ BILINGÜE 

HOLY DAYS  

DIAS SANTOS    

7:00 PM.  

BILINGUAL / BILINGÜE   
(SUBJECT  TO CHANGES 

SUJETO A CAMBIOS) 

NO MASS THE LAST THURSDAY OF 

THE MONTH 

NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE 

CADA MES 

MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA 

St. Alphonsus Catholic 
Church  

 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       Office (620) 649-2692     
email : catholic@pld.com  

Office hours: Monday and Friday - 9:00 am. to 3:30 pm 

2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME JANUARY 19th, 2025 
SEGUNDO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 19 DE ENERO, 2025 



If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call the office 

Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com.  

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los Lunes o Viernes  

al 620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com.  

From January 12th, 2025 

 

 

 Masses / Misas $ 2,482.50 

  Votives/ Veladoras $ 34.86 

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 160.00 

 Mass intentions / Intenciones de las Misas $0.00 

 Total Received  — Total Recibido                                                           

 

Carolyn Flanigan   

Robert Maturey 

Arcelia Gonzalez  

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Henry Bayer  

Jose Rangel  

Elvia Ochoa 

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Teri Wright 

Mike & Gwen Simmons 

Junior Wright 

Hilda Macias 

Eric Bustillos 

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our community in 

need of God help.  

Oremos por  la sanacion de los miembros de nuestra comunidad 

que necesitan de la ayuda de Dios. 

$ 2,677.36 



 

 

DATE/ FECHA 

JANUARY 26TH 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Jerry Kennedy 

 

Luz Elva Macias 

 

LECTORS 

LECTORES 

 

Tina Pendergraft 

Sonya Peña 

 

Tere Najera 

Lila Medina 

 

OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

 

Tim Kennedy 

Chris Ricketts 

 

Arnulfo Gutierrez 

Jose Quezada 

 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

 

Jeanette Rooney 

Cesar Peña 

 

Epifanio y Adela 

Trejo 

 

SERVERS 

 

Carson & Joshua 

 

 Voluntarios 

 



FROM THE PASTOR DESK 

Cana: Everyone is interested in a marriage. If the human heart does not 
have enough love in its heart, it seeks out those who are in love. The most 
famous marriage in history was at Cana, because Our Blessed Lord was 
present there. The wedding at Cana is the only occasion in Sacred Scrip-
ture where Mary, the Mother of Jesus, is mentioned before Him. 

For at Cana, at some point of the gathering the wine suddenly ran out. No doubt it was 
very embarrassing because of the passionate devotion of the Eastern people to hospitali-
ty. Now Mary notices this; our Blessed Mother often times notes our needs before we our-
selves feel them. She made a very simple prayer to her Divine Son about the empty wine 
jars when she said: “They have no wine.” 

Our Lord said: “My hour has not yet come.” Whenever Our Blessed Lord used that expres-
sion “hour”, it was in relation to His Passion and His death. Jesus seemingly was not ea-
ger to show his divine hand at work. Yet Mary, turning to the wine steward said, “Do what-
ever he tells you” (John 2:5). Now the Lord had said that He had come on earth to do Fa-
ther’s will, so too Mary now likewise urges us to do the will of her Divine Son.  

A powerful lesson from Cana is: “Aid yourself, and Heaven will aid you.” Our Lord could 
have produced wine out of nothing, as He had made the world from nothing, but He willed 
that the wine servants bring their pots and fill them with water. We must not expect God to 
transform us without our bringing something to be transformed. In vain do we say: “O Lord, 
help me overcome my evil habits or let me be sober, pure, and honest.” What good are 
these prayers unless we bring at least our own efforts? God will, indeed, make us peaceful 
and happy again, but only on condition that we bring the water of our own feeble efforts. 

A second powerful lesson of Cana is that Mary intercedes to gain us what we need, with-
out always knowing our needs. Neither the wine steward nor the diners knew that the wine 
was failing; therefore, they could not ask for help. In like manner, if we do not know what 
our soul needs, how can we put such needs in our prayers? Often we do not know what is 
vital to our lives: St. James tells us that we do not ask alright but seek to satisfy only our 
carnal and egoistic desires. So few of us know that we need God.  

Today’s gospel shows us that as Our Lord Jesus mediates between us and the Heavenly 
Father, so the Blessed Mother mediates between us and Our Divine Lord. She fills our 
empty vessels, she prevents the joys of life from ebbing away. Now Mary is not our salva-
tion— nor is our Blessed Mother is not the doctor – she is not the Savior. Yet in the most 
tender and surest way our Blessed Mary brings us to the Savior. [adapted from Bishop 
Fulton Sheen]   Father Charles  

 

Join me for a pro-life activity this jubilee year – Please consider 

traveling to Dodge City this coming Saturday for the Pilgrimage for Life at our 

Cathedral Saturday, January 25th. Be there around 10:00 am, we begin the 

pilgrimage at 10:30am, Holy Mass follows. I’ve got a request to our Good 

Lord for warm weather that day.  Father Charles  



DEL ESCRITORIO DEL PASTOR 
Caná: Todo el mundo está interesado en un matrimonio. Si el corazón humano 
no tiene suficiente amor en su interior, busca a aquellos que están enamorados. 
El matrimonio más famoso de la historia fue en Caná, porque Nuestro Bendito 
Señor estuvo presente allí. La boda de Caná es la única ocasión en la Sagrada Es-
critura donde María, la Madre de Jesús, es mencionada antes que Él. 

En Caná, en algún momento de la reunión, el vino se acabó de repente. Sin duda fue muy em-
barazoso debido a la apasionada devoción de los orientales a la hospitalidad. Ahora María se da 
cuenta de esto; nuestra Santísima Madre a menudo nota nuestras necesidades antes de que las 
sintamos nosotros mismos. Hizo una oración muy sencilla a su Divino Hijo acerca de las tinajas 
de vino vacías cuando dijo: “No tienen vino”. 

Nuestro Señor dijo: “Aún no ha llegado mi hora”. Siempre que Nuestro Bendito Señor usó esa        
expresión “hora”, fue en relación con Su Pasión y Su muerte. Jesús aparentemente no estaba an-
sioso por mostrar su mano divina en acción. Sin embargo, María, volviéndose hacia el mayor-
domo del vino, le dijo: “Hagan lo que Él les diga” (Juan 2:5). Ahora bien, el Señor había dicho 
que había venido a la tierra para hacer la voluntad del Padre, así también María ahora nos incita 
a hacer la voluntad de su Divino Hijo. 

Una poderosa lección de Caná es: “Ayúdate a ti mismo, y el Cielo te ayudará”. Nuestro Señor 
podría haber producido vino de la nada, como había hecho el mundo de la nada, pero quiso que 
los sirvientes del vino trajeran sus tinajas y las llenaran de agua. No debemos esperar que Dios 
nos transforme sin que nosotros traigamos algo para ser transformado. En vano decimos: “Oh 
Señor, ayúdame a superar mis malos hábitos o déjame ser sobrio, puro y honesto”. ¿De qué 
sirven estas oraciones a menos que traigamos al menos nuestros propios esfuerzos? Dios, de 
hecho, nos hará pacíficos y felices nuevamente, pero solo con la condición de que traigamos el 
agua de nuestros propios y débiles esfuerzos. 

Una segunda poderosa lección de Caná es que María intercede para obtener lo que necesitamos, 
sin saber siempre nuestras necesidades. Ni el mayordomo del vino ni los comensales sabían que 
el vino estaba escaseando; por lo tanto, no podían pedir ayuda. De la misma manera, si no sa-
bemos lo que nuestra alma necesita, ¿cómo podemos poner tales necesidades en nuestras ora-
ciones? A menudo no sabemos lo que es vital para nuestras vidas: Santiago nos dice que no 
pedimos bien, sino que buscamos satisfacer sólo nuestros deseos carnales y egoístas. Muy pocos 
de nosotros sabemos que necesitamos a Dios. 

El evangelio de hoy nos muestra que así como Nuestro Señor Jesús media entre nosotros y el 
Padre Celestial, así también la Santísima Madre media entre nosotros y Nuestro Divino Señor. 
Ella llena nuestros vasos vacíos, evita que las alegrías de la vida se desvanezcan. Ahora bien, 
María no es nuestra salvación, ni nuestra Santísima Madre es el médico, no es el Salvador. Sin 
embargo, de la manera más tierna y segura, nuestra Santísima María nos lleva al Salvador. 
[adaptado del Obispo   Fulton Sheen] Padre Carlos 

 

Únase a mí para una actividad pro vida este año jubilar. Considere 

viajar a Dodge City el próximo sábado para la Peregrinación por la Vida en nuestra 

Catedral el sábado 25 de enero. Esté allí alrededor de las 10:00 a.m., comen-

zamos la peregrinación a las 10:30 a. m., luego habrá una Santa Misa. Tengo una 

petición a nuestro Buen Señor para que ese día haya clima cálido. Padre Carlos 



  

JANUARY 25th, 2025  

 

 10:00 AM. Presentation at Cathedral  

 10:30 AM. Pilgrimage  

 11:15 AM. Preparation for Liturgy  

 11:30 AM. Holy Sacrifice of the Mass 

Cathedral of Our Lady of Guadalupe 

 12:15 PM. Lunch Holy Family  Social 

Hall  

Participants  are encouraged to bring non-

food pantry items to donate to Catholic 

Charities. 

Please register at  

DCDIOCESE.ORG/OFFICES/RESPECT-LIFE 

 

25 DE ENERO, 2025 

 

• 10:00 AM.- Presentacion en la  Catedral 

• 10:30 AM.- Peregrinacion 

• 11:15 AM.- Preparacion para la Liturgia 

• 11:30 AM.- Santa Misa (Bilingüe) en la 

Catedral de Nuestra Señora de Guadalupe 

• 12:15 PM.- Comida  

 

Los participantes estan cordialmente invita-

dos a traer articulos de despensa no alimen-

tarios (papel de baño,pañales,jabon,etc..) para    

donarlos a Caridades Catolicas.  

Por favor de registrarse en   

DCDIOCESE.ORG/OFFICES/RESPECT-LIFE 

PILGRIMAGE FOR LIFE  

PEREGRINACION POR LA VIDA 

Prayer of the Jubilee 2025            

Pilgrims of Hope 

Father in heaven, may the faith you have given us 
in your son, Jesus Christ, our brother, and the 
flame of charity enkindled in our hearts by the Holy 
Spirit, reawaken in us the blessed hope for the 
coming of your Kingdom. 

May your grace transform us into tireless cultivators 
of the seeds of the Gospel. May those seeds trans-
form from within both  humanity and the whole 
cosmos in the sure expectation of a new heaven 
and a new earth, when, with the powers of Evil      
vanquished, your glory will shine eternally. 

May the grace of the Jubilee reawaken in us, Pil-
grims of Hope, a yearning for the treasures of 
heaven. 

May that same grace spread the joy and peace of 
our Redeemer throughout the earth. 

To you our God, eternally blessed, be glory and 
praise for ever. 

Amen 

Oración del Jubileo 2025                  

Peregrinos de la Esperanza 

Padre que estás en el cielo, la fe que nos has do-

nado en tu Hijo Jesucristo, nuestro hermano, y la 

llama de caridad infundida en nuestros corazones 

por el Espíritu Santo, despierten en nosotros la bie-

naventurada esperanza en la venida de tu Reino. 

Tu gracia nos transforme en dedicados cultivadores 

de las semillas del Evangelio que fermenten la hu-

manidad y el cosmos, en espera confiada de los 

cielos nuevos y de la tierra nueva, cuando vencidas 

las fuerzas del mal, se manifestará para siempre tu  

gloria. 

La gracia del Jubile reavive en nosotros, Peregrinos 

de Esperanza, el anhelo de los bienes celestiales y 

derrame en el mundo entero la alegría y la paz de 

nuestro Redentor. 

A ti, Dios bendito eternamente, sea la alabanza y la 

gloria por los siglos. 

Amén. 



 

 

HAVE YOU ALREADY REGISTERED IN THE  PARISH?  

We continue with parish registrations in our new system. If 

you haven't done so yet, you still can. Please register or up-

date your information by completing the registration form 

and returning it to the Church office. 

 

¿YA TE HAS REGISTRADO EN LA PARROQUIA?  

Continuamos con las registraciones parroquiales, en nuestro nuevo siste-

ma, si aun no lo has hecho, aun puedes hacerlo. Regístrese o actualice in-

formación llenando la forma de registración y devolviéndola a la oficina 

de la Iglesia. 

 KNIGTHS OF COLUMBUS 

All men of the parish age 18 and over are encouraged to attend. Every second 

Monday of the Month, at 7:00 p.m. At St. Alphonsus Church basement. 

Todos los hombres de la parroquia de 18 años en adelante se les invita a asistir. Cada 

segundo Lunes del mes, a las 7:00 p.m. En el sotano de la Iglesia  

San Alfonso. 

PARISH PASTORAL COUNCIL  

Thursday, January 23rd at 7:30 p.m. or immediately 
following mass.  

Jueves, Enero 23, 2025.  A las 7:30 p.m. o inmediatamente después de 

Misa. Members / Miembros: Denise Miller, Jr. Wright, Chris Ricketts, Isabel 

Gutiérrez, Hilda Macias, Oscar Moreno. 


